A 1. HyperaanoBa (MuuCck, BI'Y)

CEMAHTHUECKA TPVIIIIA I'TATOIOB COOBHIEHI A HH®OPMATIHH
KAK ITOKA3ATEJB OJHOI H3 OCHOBHBIX HLTOKYIIHH ABTOPCKHX
COIIPOBOKJIEHHI ITHTAT B I3bIKOBE TUECKHX TEKCTAX

1. 3a1a4H H A3BIKOBOH MATepPHAJ CTATBHH.

J19 aHanH3a OparMaTHKH BBICKA3BIBAHHA CYIIECTBEHHBl B MEpPBYH OHUepeldb
[71aroIbl. IOCKOIBKY B HHX BERIpakKaeTcd OCHOBHAA aBTOPCKAd HITOKYIHA. [losatomy
MOKHO YIBEpPXKIAaTh, UTO ITaroiel ¢ oOmel ceMaHTHKON coobmeHHA HHPOPMAIIHH
ABIAOTCA MOKa3aTeleM HTOKYIHH aBTOPCKOTO CONpoBokIeHHA (1anee AC) mHTaT.

3azatia JaHHOH CTATBH COCTOHT B TOM, YTOOEBI IIOKA3aTh MeCTO IT1arolIoB Co-
obmwennd uadopmansd 8 AC UHTAT F3BIKOBEIUECKHX TEKCTOB CPeIH IIaro/IOB IPy-
rofi ceMaHTHKH, a TAKJKe JaTk OCHOBHBIE XapaKTepHCTHKH (QYHKIIHOHHPOBAHHA IaH-
HEIX TTIAaIOJIOB B AHITIHHCKHX H PYCCKHX V4UeOHBIX H HAVYHBIX A3BIKOBeIHeCKHX
TeKCcTax.

HctourHKaMH MaTepHanda cTadd 1) 244 cTaTeH B Hay4HBIX THHIBHCTHHYECKHX
wypHatax (90 — Ha pycckowm A3bike, 154 — Ha aHTIHIICKOM). 2) yueGHBIE KHHTH I10
A3BIKO3HAHHIO (4 — Ha pycckKoM A3BIKe. 9 — Ha aHraHHcKoM ). CTaTBH Ha PYCCKOM
A3bIKe OBITH 0TOOpaHBl HA OCHOBE CIyHYaHHOH BEIOOPKH H3 KypHala «Bompockl A3bI-
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Ko3HaHHA» (3a 1977-2010 rr.). CoBOKYNHEI 00BeM TEeKCTOB paccMOTpPeHHEIX 90
ctateH cocraBHa 110.93 m.o.

B kauecTBe y4eOHBIX KHHT OBLTH pacCMOTpPEHEBI cledyromHe 4 KHHTH M0 A3bI-
xo3HaHHIO: 1) PedopmaTckuf A. A. «BBeleHHe B A3BIKOBelIeHHe. Y4eOHHK I71d BY-
30B» (5-e mam.. 2010 [1967]). 2) Imener 1. H. «CoBpeMeHHEIH pyccKHil A3BIK. JIek-
cuka» (1977). 3) Bepesun ©. M. «Obmee a3piko3HanHe, VueGHoe mocoGHe» (1979).
4) Tomamepckuii B. B. CtuncTHka. YueGHoe mocodne (1983). CoBoKVIHEIT 00heM
PYVCCKHX y4eOHBIX TeKCTOB cocTaBHI 72,68 m.o.

B kauecTBe aHITIOA3BIYHBEIX HCTOYHHKOB OBIIH HCIIOJIB30BaHBEI CISIYHOIIHE
yuebuele kHHTH: 1) “English as a global language™ (D. Crystal). 2) “A history of Eng-
lish words» (G. Hughes). 3) “Media analysis techniques™ (A. Berger) u ap. Cogo-
KYIIHBIH 00BeM pacCMOTPEHHEBIX TeKCTOB aHITTHHCKHX yieOHBIX KHHI cocTaBHI 177.9
1.

IcTOMHHKAMH CTaTell MOCTYXKHIH TakHe *KypHaiabel Kak: “Journal of sociolin-
guistics”. “Language learning and technology”. “International journal of applied lin-
guistics”, “The modern language journaly». “Studia linguistica» H Ip. A3BIKOBeIve-
CKHe KYpPHAaIBl pa3HBIX 71eT BT. moid. XX — Had. XXI BB.. NOCBAIIEHHEIE MIHPOKOH
THHTBHCTH4YeCcKOH TemaTHKe. (COBOKYNHEBIH 00BeM aHITTHHCKHX cTaTeH COCTABHT
218.85 n.o.

J1a aHanH3a nparMaTHKH AC IHTAT H3 PYCCKHX H aHITTHHCKHX T@KCTOB OBIIO
otobpano mo 1000 nuTaTHEIX KoMmmaekcoB (Jamee LIuTK). H3 KOTOpEIX GBITO Chop-
MHpoBaHo 4 noakopryca o 500 utK. Kaxaeii [utK cocTont H3 AC H IHTATHIL.

B pesynpTaTe aHamH3a ceMaHTHKH riaaroioB AC ITHTAaT B paccMaTpHBaeMBIX
TeKcTax, OBIIO OMpeaeleHO CeMb OCHOBHBIX TPYIN IT1aroloB, COOTBETCTBYHOITHX
ITIaBHEIM THIAM HITOKYLIHH aBTopa TeKcTa (0OHY H3 IPYII COCTaBIAKT HEHITIOKY-
THBHEIE TIar0IBl PetieBoil JeATeTbHOCTH (HAIpHMep: sav ‘CKas3aTh . nucambv)): 1) co-
obmenne HHGOPMAIHH (HAIPHMED: sfate ‘YTIBEPKIATE © omMemuinb). 2) o0bACHeHH:
uHpopManuu (HanpuMmep: conclide ‘3akmwovaTh’; eudems (B 3HAYEHHH TTOHHMATEH)).
3) omHcaHHe ABTeHHA (HampHMep: describe “OMHCHIBATE . cpasHiiinn). 4) BEIpaKeHHe
TIPeINoI0KeHHS / JONYINeHHs / TIOCTAHOBKA BoTpoca (HApHMep: sugges! ‘Tmpeana-
raTe . cyumams), 5) cordacHe / HecoriacHe / yOexIeHHe (HampHMep: argie ‘CIo-
puTE [ y6emaaTe / obcyiKIATR . ymeepxcoanv)., 6) aKUeHTHPOBaHHe HH(OPMAalHH
(manpuMep: emphasize ‘BBIISTHTL . HOOUEPKUEATND ).

2. Obmas xapakTepHcTHRA AC ¢ rIaroJaMH coodHIeHHS HH(popMAIHH.
AC ¢ paccmaTpHBaeMBIMH ITIarojlaMH IIPeJCTaBIAT cOOOH MeTad3bIKOBEIE BHICKA-
3BIBAHHA O BBOJHMOH ITHTaTe, OCHOBHBIM COJEpKaHHEM KOTOPOH ABIAKTCA Halmro-
JeHH:. (aKTBl, TaHHEIE O THHIBHCTHIECKHX 00BEKTax.

Kak ykaszano B crnoBape C. A. Ky3HelloBa. coooiflinb — 3HAYHT «I0B&CTH 110
ILEr0-THOO CBeIeHHA. VBeIOMHTE. H3BeCTHTE» [1. ¢. 1235]. 3matunt. camas odmras
cemMa., mpHCyIad ri1aroiaM JaHHOH TPYNNEl — 3T0 ceMa «YBeIOMHTE.

Hanpumep: 1) «Rax vrazvieaemn uzgecmHuiil nyvimeutecmeesyux B. K. Apcenves,
"nosmopaa me Hee Homul, MUSPL 0arn Ux 8 oopamHom nopaoxe' [2, c. 19-20].
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Tadauua 1

KoaH4yecTBO €IHHHD B rpyvione r.1aro10e CoOdIeHN A :IIH[]JOP}IMIIIII

Pyecxuit MaTepat

Anrmuiickuit MaTepHAT

Aypumaneuele | Yueompie xuprn | Kypmateuele | VueOHBIe EHETH
CTATBH CTAaTEH
KonuuecTEo 18KCeM 56 (32.4%) 65 (33.2%) 33 (28.6%) 80 (37.2%)
KOIHYECTED CIOBOVIIOTPE0Ie- 154 (25.6%) 175 (26.8%) 203 (34,9%) 219 (36.3%)
HHI
Beero aercem 173 (100%) 196 (100%) 185 (100%) 215 (100%)
Beero caorovmorpebaeHRE 601 (100%) 653 (100%) 582 (100%) 604 (100%)

2) «So he expressed himself strongly. ‘I do not think that any language is better
able to utter all arguments, either with more pith or greater plainness, as our English

tfongie is» [3. c. 65]. ‘Il1ax. on

Tadauua 2
PaHra ceMaHTHYeCKHX IPYON IT1Ar010B B D0IKOPAYCAX
Ne | CeMaHTHY2CKHE TPYIIIEL ITIAT0I0E PaHTH IPYIIN B MOJKOPOVCAX TEKCTOR
PyccxHe TeKCTH AHTTHIACKHE TeK-
CTBI
Ctaten | Kuura | CTaThH Kuuru
1 | CoobmeHHe HEQOPMALHH I I I 1
OOHapyxeHHe, IOHHMAaHHe, 3KCILTHKAIIHY, HH- 1 I 111 I
TepIpeTalHs, HITIOCTPalHT
3 | OnHcanHe, XapaKTepHCTHKA, Ha3blBaHHe v v vV v
4 | MHeHHe, npegnoIokeHHe, JOOTVIIeHHE, BOIIPOC VI VI VI VI
5 | CornacHe, moIeMHKA, VOSKISHHS, OLSHKA IV v II III
6 | IToouepkHBaHHe, AKIEHTHPOBAHHE VII VII vII v
7 | HeHIIIIOKYTHBHEIE [JIATOJBl PedH H ITHCBMa II II IV IV

pPelIHTeIBHO BEICKA3alcd: « S He IyMar. 4To KakoH-THOO IpyroH A3BIK TyHINe IIpH-
criocofIeH 171d BRIpakKeHHA BCeX apIyMeHTOB. ¢ OOIBIIHM CMBICTIOM H SCHOCTBIO.

eM Halll AHTTHHCKHHA S3BIK» .

Tadauua 3

I'1aroisl H raaroibHble COUeTAHHA € CEMAHTHKOM 'cooDImeHHe III'III])[.‘!I]?\IIEILIII:IIT
B ABTOPCKOM CONPOBOARIEHHH HHTAT

KonnuecTeeHHREI2 XapakTepHCTHEH

Pvecxuii MaTepuan

AHTTHACKHHA MaTepHAI

TIar0I0B H ITTATOIBHEBIX COUSTAHHI CO
3HAUSHHEM OINHCAHNA, XapaKTePHCTH-
KH, OIIpeleneHHd B cocTase AC

JaHHOIO KaHpa

Paoon ¢ HA3BAaHHEM CTOIOIA B CKOOKAX VEA3AHO KOJIH-
HUeCTBO aBTOPCKHX COH]JDBDHC:LQHHﬁ IOHTAT B TeRKCTax

KyprampHBle | YVueOHble | KypHanbHbBle | VueOHBIS
CTaTBH KHHTH CTaThH KHIHTH
(505 AC) (512 AC) (504 AC) (518 AC)

KOIH4ecTBO pasHBIX JeKCeM 36 65 53 80
KoamuecTBo c1oBoyIoTpeOIeHmi 124 175 203 219
Ko3punmeHT IeKCHULCKOTO Pa3HO- 011 0.13 0.11 0,15
00pa3ng
Kospdunment HackmenrocTH AC B 0.31 0.34 0.40 042
HCcIeIyeMBIX T2KCTax ¢ IpeIHKATaMH
JAHHOH CeMAaHTHKH
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KoautecTBO 7IeKceM H CI0BOYHOTpeOIeHHH TPYNNBI I1arod0B COOOIISHHA
HHGMOPMAIIHH. HX JOTH B MOIKOPIOYCaX PAcCMOTPEHHBIX TEKCTOB MOKHO BHISTH B
Tabdm. 1.

Bo Bcex paccMOTpeHHEBIX THNAX TEKCTOB CeMaHTHUECKAd IPYIINa I[T1arolIoB co-
o0ImeHHa HH(pOPMALIHH HMeeT MePBEIH paHr H3 ceMH (Tabm. 2).

B t1aGmuume 3 MOXHO BHIeTE KOTHUSCTBEHHBIE IIOKA3aTelH BCTPEUASMOCTH
paccMaTPHBASMBIX ITTATOIOB B OTOOPAHHEIX TEKCTAX-HCTOMHHKAX.

[IpexcTaBHM THOHYHBIX IpeIcTaBHTeIeH I71aroloB JaHHOH rpymnmsl. B ckob-
KaX YKa3aHO. CKOIBKO pa3 JaHHAA JeKceMa BCTPEeTHIACh B KaXKIOM THIIE TEKCTOB.

1) B aHTTOA3BIMHEBIX CTATBAX:

state ‘yrBepxaats’ (30). point out ‘yKaspBaTh (25), note “3amedats’ (1 — B
noBeTHT. Hak1.) (18). quote ‘untupoBats’ (13). put ‘Beipaxats’ (10). remark ‘oTMe-
gaTh’ (10), comment ‘koMMeHTHpOBaTE  (9)

2) B pyCcCKOA3BIYHBIX CTATBAX:

ommvemums / omvevamsv (44), zavemumv / 3auvevamv (13), npusodums
/mpusodumsea (o mepauxe) (13), vrasvieams (10), dopinaupoeams/ cghopinaupo-
eamv/ nepeghopanviupoeams (7).

3) B aHI10A3BIMHEIX VieOHHKAX!

note ‘3ameqats’ (28), comment ‘komMmeHTHpOBaTE (23). point out ‘“yKa3eIBaTh’
(12). put “Beickazats’ (11). use categorization / formulae / term / image H 1p. ‘He-
IIONIB30BaTh KaTeropH3amuio / dopMymasl / TepMuH / obpas H ap.” (10). continue ‘npo-
Jomxats’ (7). gquote ‘uHTHpOBaTE (7).

4) B pycCKOA3BIUHEIX ViIeOHHKAX:

omvemumv/ommedams (43), vkazamsv (10), evickazamv / evickazvieams (9).
HanoymHumys/ Hanomurams (7), ucnoavzoeams / NOTb306AINBCA Kax cpedcineo / ucy-
paviu/ aimoxumsl / manepy / mepuurom (5), omeemums / omeevams (5), cghopmy-
aupoeams / ghoprivaupoeamns (5).

lcxoms U3 aHaTH3a CIOBAPHBIX Je(HHHUHH IAHHEBIX JeKCEM MOJKHO VIBEp-
KIaTh. ITO OCHOBHEIE CeMEl. COIepiKaIllHecd B ITaroiax JaHHOH IPYNIEL, 3TO cle-
ayroIimHe ceMbl: 1) HaGmoaeHHs (3avemums, ykazambs, note, point out u 1p.), 2) o6-
JeveHHA MEICTH B CiIoBa (cgopwnaupoeaims, evickazamv, put, comment H IOp.).
3) mpHBedeHHe UyKOTO BEICKA3BIBAHHA (LUINUPOEAND, qliote).

3. O0mHe H pa3IHYHBIe YePThl (YHROHOHHPOBAHHA pacCMATPHBAEMBIX
[IAT0JI0B B H3YUAeMBIX BHIAX TeKcToB. OmHpasdck Ha ITaHHBIE Tadd. 3. MOXKHO
CIeTaTh BRIBOI O TOM, UTO H3 PACCMOTPEHHBIX THIIOB TeKCTOB CAMBIH BBICOKHIl KO-
3¢ PHIHEHT TeKCHYECKOTO pa3zHooOpa3Hd I1aroloB coodimeHHs HHpOpMAUHH — B
AHITIOA3BIMHEIX yieOHHKAX. HEMHOTO HHJKe — B PYCCKOA3BMHBIX yueOHHKAX., H Ha
OIHOM VPOBHE — B PYCCKHX H AHTTIHACKHX CTATBAX. ITHEIMH CIOBaMH, B TeKCTax
yu1e0HHKOB TaHHEIH IOKAa3aTelk BEIMIE, &M B CTATBAX.

KosHIHeHT HACBIMEHHOCTH TaroflaMH coolimmeHHS HHQOPMAIHH B aH-
TTHHCKHX TEKCTaX 3aMeTHO BBINIE TI0 CPABHEHHIO C PYCCKHMH. Ha MexKaHpOBOM
YPOBHE 3TOT [IOKa3aTelb CyIIeCTBeHHO He pa3THYaeTcd.
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Ha ocnose I[IPHBEISHHEIX TITarQoI0B. ABIAKITHXCA HapOoIee THOHIHBIMH
NpelcTaBHTEIAMH TaHHOH TPYINBI, MOMKHO CIeIaTk BBEIBOI O TOM. UTO B KakKIOM
MIOJKOPIyCce JaHHBIE [TIaro’dsl 00pa3yiT ceMaHTHUecKoe MoAMoe ¢ APKO BRIpaKeH-
HEIM SAIPOM. B KOTOpPOe BXOIAT 10 IATH HaHOOIee YacTOTHEIX ITIarojoB, H NepHde-
pHeH — oCTaIBHBIMH ITarolaMH JaHHOH ceMaHTHYeCKOH Ipynmsl. JIekcHYecKHH co-
CTaB JaHHOH IPYINNEI B 4eThIPeX THNAX TeKCTOB ABIAETCA CXOJHBIM. ITO TOBOPHT 00
O0ITHOCTH pealTH3alHH HNTOKYLIHH cOOOIMeHHA HHQOPMAIHH B CONPOBOKISHHH IIH-
TaT ASBIKOBSIHUECEHX TECRCTOBE HA PYCCEKOM H AHTTHHCKOM A3BIKAX.
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